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Резолюция на Европейския парламент относно действията на ЕС в отговор на 
протестите и екзекуциите в Иран
(2023/2511(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Иран, и по-специално 
резолюцията от 6 октомври 2022 г. относно смъртта на Махса Джина Амини и 
репресиите срещу демонстрантите за правата на жените в Иран1, резолюцията от 
17 февруари 2022 г. относно смъртното наказание в Иран2, резолюцията от 
8 юли 2021 г. относно случая на Ахмадреза Джалали в Иран3, резолюцията от 
17 декември 2020 г. относно Иран, и по-специално случая на лауреата на 
наградата „Сахаров“ за 2012 г. Насрин Сотудех4, резолюцията от 
19 септември 2019 г. относно Иран, по-специално положението на защитниците 
на правата на жените и лишените от свобода граждани на ЕС с двойно 
гражданство5, и резолюцията от 19 декември 2019 г. относно насилствените 
репресии срещу неотдавнашните протести в Иран6,

– като взе предвид изявленията от 7 януари 2023 г. на говорителя на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност относно последните екзекуции и от 19 септември 2022 г. относно 
смъртта на Махса Амини,

– като взе предвид изявлението от 10 януари 2023 г. на върховния комисар на ООН 
по правата на човека Фолкер Тюрк относно зачитането на живота и гласа на 
иранците и изслушването на техните оплаквания,

– като взе предвид изявленията от 8 декември 2022 г. на експерти на ООН по 
правата на човека относно екзекуцията на демонстрант и от 22 септември 2022 г. 
относно смъртта на Махса Амини,

– като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/2428 на Съвета от 
12 декември 2022 г. година за прилагане на Регламент (ЕС) № 359/2011 относно 
ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи 
предвид ситуацията в Иран7, Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/584 на Съвета от 
12 април 2021 г. за прилагане на Регламент (ЕС) № 359/2011 относно 
ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи 

1 Приети текстове, P9_TA(2022)0352.
2 ОВ C 342, 6.9.2022 г., стр. 286.
3 ОВ C 99, 1.3.2022 г., стр. 175.
4 ОВ C 445, 29.10.2021 г., стр. 121.
5 ОВ C 171, 6.5.2021 г., стр. 17.
6 ОВ C 255, 6.5.2021 г., стр. 69.
7 OB L 318 I, 12.12.2022 г., стр. 1.
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предвид ситуацията в Иран8 и Решение за изпълнение (ОВППС) 2021/585 на 
Съвета от 12 април 2021 г. година за прилагане на Решение 2011/235/ОВППС 
относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания с 
оглед на положението в Иран9,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2020/1998 на Съвета от 7 декември 2020 г. 
относно ограничителни мерки срещу тежките нарушения на правата на човека10 и 
Решение (ОВППС) 2020/1999 на Съвета от 7 декември 2020 г. относно 
ограничителни мерки срещу тежките нарушения на правата на човека11, с които се 
установява глобалният режим на ЕС за санкции за нарушения на правата на 
човека (законът „Магнитски“ на ЕС),

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека от 1948 г.,

– като взе предвид Международния пакт за граждански и политически права от 
1966 г.,

– като взе предвид Конвенцията на ООН против изтезанията и други форми на 
жестоко, нечовешко или унизително отнасяне или наказание от 1984 г.,

– като взе предвид член 132, параграф 2 от своя Правилник за дейността,

А. като има предвид, че Махса Амини, 22-годишна жена с иранско-кюрдски 
произход, беше арестувана на 13 септември 2022 г. за предполагаемо 
„неправомерно“ носене на хиджаб; като има предвид, че по време на задържането 
ѝ тя е била бита и в резултат на това е починала три дни по-късно, на 
16 септември 2022 г.; като има предвид, че не е било проведено съответното 
разследване във връзка с нейната смърт;

Б. като има предвид, че много иранци излязоха по улиците в цялата страна, за да 
протестират срещу смъртта на Махса Амини; като има предвид, че иранските 
ръководители и органи предупредиха, че ще действат сурово и решително срещу 
участниците в протестите; като има предвид, че силите за сигурност реагираха 
прекомерно и непропорционално, като използваха бойни патрони, пушки за 
стрелба със сачми и сълзотворен газ срещу демонстрантите;

В. като има предвид, че върховният комисар на ООН по правата на човека Фолкер 
Тюрк заяви, че наказателното производство и смъртното наказание се използват 
като оръжие за потискане на несъгласието и наказване на хората за 
упражняването на основните им права и че те на практика представляват 
убийства, разрешени от държавата;

Г. като има предвид, че Мохсен Шекари беше екзекутиран чрез обесване на 
8 декември 2022 г., по-малко от три месеца след арестуването му, и беше първият 

8 OB L 124 I, 12.4.2021 г., стр. 1.
9 OB L 124 I, 12.4.2021 г., стр. 7.
10 ОВ L 410 I, 7.12.2020 г., стр. 1.
11 ОВ L 410 I, 7.12.2020 г., стр. 13.
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демонстрант, за който е известно, че официално екзекутиран; като има предвид, 
че Маджид Реза Рахнавард беше обесен публично на кран на 12 декември 2022 г., 
по-малко от месец след арестуването му, и беше вторият демонстрант, за който е 
известно, че официално екзекутиран; като има предвид, че Мехди Карами и Сайед 
Мохамед Хосейни бяха обесени на 7 януари 2023 г., около два месеца след 
арестуването им; като има предвид, че според адвоката на Хосейни неговият 
клиент е бил жестоко изтезаван преди екзекуцията му;

Д. като има предвид, че протестите продължиха, въпреки бруталните репресии от 
страна на иранските органи, които спряха достъпа до интернет и сериозно 
ограничиха платформите на социалните медии Instagram, Whatsapp и LinkedIn; 
като има предвид, че надзорен съвет на дружеството майка на Facebook заяви, че 
платформата погрешно е премахнала публикация с общ протестен лозунг срещу 
иранския лидер; като има предвид, че според съобщения над 500 демонстранти са 
били убити, включително 70 деца, а над 19 200 са били арестувани, включително 
студенти, политически активисти, журналисти, спортисти и знаменитости;

Е. като има предвид, че по време на протестите много жени свалиха хиджаба си или 
си отрязаха косата в знак на протест срещу смъртта на Махса Амини; като има 
предвид, че през 1983 г. в Иран беше наложено задължителното забулване на 
жените; като има предвид, че оттогава насам жените са били тормозени, 
арестувани, лишавани от свобода, изтезавани, бити с пръчки и убивани за 
нарушения на закона за носене на хиджаб;

Ж. като има предвид, че протестите обединиха различни религиозни и етнически 
среди и че се ръководят от много студенти активисти и от образовани жени и 
мъже, произхождащи от средната класа в градовете, които изразяват подкрепата 
си за правата и основните свободи на жените; като има предвид, че протестите и 
стачките в над 100 университета се превърнаха в улични демонстрации в цялата 
страна, като студентите напуснаха сградите на университетите и се присъединиха 
към протестите;

З. като има предвид, че на 30 септември 2022 г. иранското Министерство на 
разузнаването и сигурността заяви, че са били задържани девет чужденци, 
включително германски, полски, френски, италиански, нидерландски и шведски 
граждани, заради предполагаемото им участие в протестите; като има предвид, че 
това министерство заяви, че следи отблизо чуждестранните посолства, чиито 
агенти според него са участвали в неотдавнашните протести, и че отправи 
предупреждение, наред с други, към германски, френски, британски и шведски 
дипломати; като има предвид, че някои от задържаните са освободени; като има 
предвид, че лицата с двойно европейско и иранско гражданство продължават да 
бъдат арестувани, че срещу тях се водят несправедливи съдебни процеси, че се 
задържат в условия на строг тъмничен режим и се осъждат въз основа на фалшиви 
и неясни обвинения в шпионаж;

И. като има предвид, че на 10 януари 2023 г. Иран увеличи присъдата за белгийския 
хуманитарен работник Оливие Вандекастеле от 28 години лишаване от свобода на 
40 години плюс 74 удара с камшик; като има предвид, че присъдата беше 
постановена, след като Върховният съд на Белгия обезсили спорния двустранен 
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договор за размяна на затворници, който би позволил на иранския дипломат 
Асадолах Асади, осъден за опит за тероризъм в Белгия, да бъде върнат в Ислямска 
република Иран в замяна на свободата на Оливие Вандекастеле; като има 
предвид, че Оливие Вандекастеле беше лишен от свобода на 24 февруари 2022 г. 
по изфабрикувани обвинения, включително шпионаж срещу Иран, 
сътрудничество със Съединените щати срещу Иран, контрабанда на валута и 
изпиране на пари; като има предвид, че има сведения, че Оливие Вандекастеле 
обжалва присъдата;

Й. като има предвид, че протестите в Иран доведоха до засилено наблюдение и до 
сплашване от страна на иранските разузнавателни служби на иранската диаспора 
във всички държави членки, в явно нарушение на гражданските права на 
гражданите на ЕС;

К. като има предвид, че иранските съдилища, по-специално революционните 
съдилища, системно не провеждат справедливи съдебни процеси и приемат като 
доказателства в съда признания, получени чрез изтезания; като има предвид, че 
органите също така редовно ограничават достъпа на задържаните лица до правна 
помощ, особено при провеждането на разследвания; като има предвид, че 
Корпусът на гвардейците на ислямската революция е включен в списъка със 
санкции на САЩ заради неговото участие в сериозни нарушения на правата на 
човека;

Л. като има предвид, че по сведения всяка година между 400 и 500 жени биват 
брутално убивани в Иран при „убийства на честта“; като има предвид, че съгласно 
иранския Наказателен кодекс „убийствата на честта“ са разрешени при 
определени обстоятелства и за тях не се налагат наказания; като има предвид, че 
жените и мъжете често не получават правосъдие за престъпления, извършени 
спрямо тях в името на „честта“;

М. като има предвид, че положението с правата на човека в Иран се влошава все 
повече и че експерти от ООН изразяват тревога от все по-засиленото преследване 
на основание религия и убеждения, наблюдавано на местно равнище; като има 
предвид, че членовете на етнически и религиозни малцинства в Иран са 
подложени на произволни арести и насилствени изчезвания; като има предвид, че 
в Иран около 500 000 християни биват подлагани на широко разпространена 
дискриминация, въпреки факта, че те представляват по-малко от 1 % от иранското 
население; като има предвид, че практикуващите християни и лицата, отказали се 
от ислямската религия и възприели друго вероизповедание, рискуват да бъдат 
преследвани; като има предвид, че други религиозни малцинства, като например 
бахаите или суфистите, също са подложени на преследвания; като има предвид, че 
изповядването на мюсюлманската религия е изискване за заемането на повечето 
държавни длъжности;

Н. като има предвид, че Ебрахим Раиси, който беше избран за президент на Иран 
през юни 2021 г. и който е включен в списъка със санкции на САЩ, преди това е 
бил ръководител на иранската съдебна система, въпреки наличието на добре 
документирани данни за сериозни нарушения на правата на човека; като има 
предвид, че победата на Ебрахим Раиси беше оркестрирана от институциите на 
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Ислямската република при проведените избори, които не бяха напълно свободни 
или честни; като има предвид, че само 7 от общо 592 кандидати получиха зелена 
светлина от Съвета на пазителите да се кандидатират за президент на страната; 
като има предвид, че сред кандидатите нямаше жени, лица от малцинствените 
групи или лица, които застъпват позиции, противопоставящи се на режима;

О. като има предвид, че по време на мандата на Ебрахим Раиси като ръководител на 
иранската съдебна система от 2019 г. до 2021 г. най-малко трима политически 
затворници са били екзекутирани, множество лица са били убити в затвора или са 
починали поради липсата на медицинска помощ, а в Техеран и Шираз много 
граждани са получили смъртни присъди; като има предвид, че се съобщава за 
множество случаи на изтезания на политически затворници и на лица, задържани 
по време на протестите; като има предвид, че Ебрахим Раиси също така е бил 
член на „комисията на смъртта“, която през 1988 г. е екзекутирала по бързата 
процедура до 5000 политически затворници;

П. като има предвид, че д-р Ахмадреза Джалали, с шведско-иранско гражданство, 
беше задържан през октомври 2017 г., след като посети Иран, за да участва в 
семинари за медицината при бедствени ситуации; като има предвид, че д-р 
Джалали бе осъден на смърт в Иран по фалшиви обвинения в шпионаж и че 
предстои да бъде екзекутиран; като има предвид, че той е бил подложен на 
огромен натиск и е направил фалшиви признания след изтезания; като има 
предвид, че поради медицински проблеми той не е могъл да се храни добре, което 
е довело до драстичното му отслабване; като има предвид, че неговото задържане 
е използвано от Иран като преимущество при преговорите на страната с 
международната общност и с шведските и белгийските органи;

Р. като има предвид, че журналистът Рухолах Зам беше екзекутиран в Иран на 
12 декември 2020 г.; като има предвид, че той е живял в изгнание във Франция, 
бил е подмамен да отиде в Ирак и е бил незаконно екстрадиран в Иран, за да бъде 
екзекутиран;

С. като има предвид, че на 12 септември 2020 г. иранските органи екзекутираха 
професионалния борец Навид Афкари, след като го обвиниха в извършването на 
деяния, които той е отрекъл; като има предвид, че неговите братя Вахид и Хабиб 
все още се намират в затвора и са получили дълги присъди; като има предвид, че 
на 23 август 2022 г. беше съобщено, че Вахид Афкари може да получи смъртна 
присъда;

Т. като има предвид, че на 27 септември 2022 г. беше съобщено, че хактивистката 
група „Анонимните“ е получила документи от Националната банка на Иран, от 
които е видно, че Ислямската република е изпрала огромни парични суми чрез 
корумпирани лица в Европа;

У. като има предвид, че на 8 януари 2023 г. двама иранци бяха задържани в 
Германия, след като бяха заподозрени в планиране на нападение на германска 
територия със смъртоносни химически вещества съгласно директивата на 
Корпуса на гвардейците на ислямската революция, което представлява пряко 
нарушение на Конвенцията за забрана на химическото оръжие и потенциален акт 
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на спонсориран от държавата тероризъм срещу държава членка;

Ф. като има предвид, че на 28 септември 2022 г. иранските военни изстреляха почти 
сто ракети и изпратиха самоубийствени безпилотни летателни апарати срещу 
военни бази на Кюрдската демократична партия в Иран, разположени на 
територията на иракски Кюрдистан, като при тази атака бяха убити 13 души, а 58 
души бяха ранени;

Х. като има предвид, че Държавният департамент на САЩ заяви, че през последните 
години Иран продължава да бъде най-голямата държава спонсор на тероризма в 
света, като предоставя политическа, финансова, оперативна и логистична 
подкрепа на различни групи, включени както в списъка на ЕС за терористичните 
организации, така и в списъка на САЩ за чуждестранните терористични 
организации;

Ц. като има предвид, че на 7 декември 2020 г. Съветът прие Регламент за създаване 
на глобален режим на ЕС за санкции за нарушения на правата на човека; като има 
предвид, че на 15 април 2019 г. САЩ обозначиха Корпуса на гвардейците на 
ислямската революция като чуждестранна терористична организация; като има 
предвид, че подкрепата за включването на Корпуса на гвардейците на ислямската 
революция в списъка на ЕС на терористичните организации се е увеличила в 
Европа;

Ч. като има предвид, че на 26 септември 2022 г. мрежата „Старлинк“ на Илон Мъск 
активира сателитна широколентова услуга в Иран, след като САЩ позволиха на 
частни дружества да предлагат нецензуриран интернет достъп в тази страна по 
време на настоящите протести; като има предвид, че свободен достъп до интернет 
беше предоставен след активирането на мрежата на „Старлинк“ в Украйна 
вследствие на руската агресия срещу Украйна; като има предвид, че Иран 
предостави на Русия безпилотни летателни апарати, които да бъдат използвани в 
нейната война срещу Украйна, според сведения в замяна на закупуването на 
модерни руски изтребители от типа Сухой-35 (Су-35), за да модернизира 
собствения си остаряващ военно-въздушен флот;

Ш. като има предвид, че преговорите за подновяване на Съвместния всеобхватен 
план за действие все още не са официално прекратени; като има предвид, че все 
още се водят разговори във връзка с разследването на Международната агенция за 
атомна енергия, която откри следи от уран в три недекларирани обекта в Иран;

Щ. като има предвид, че руската агресия срещу Украйна доведе до задълбочаване на 
отношенията между Техеран и Москва; като има предвид, че в този контекст има 
сведения за възможна схема, която да позволи на Русия да заобиколи наложените 
срещу нея санкции чрез „бартерна“ схема, при която Техеран да получава руски 
нефт в замяна на продажбата от Иран на собствения му петрол на руски клиенти, 
както и за други съвместни усилия за заобикаляне на международните санкции;

АА. като има предвид, че на 15 януари 2023 г. се отбелязват три години от свалянето 
от страна на Корпуса на гвардейците на ислямската революция на украински 
пътнически самолет с две ракети „земя-въздух“, при което бяха убити всичките 
176 души на борда, а опечалените семейства все още не са получили обезщетение;
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1. осъжда екзекуциите на Мохсен Шекари, Маджид Реза Рахнавард, Мехди Карами 
и Сайед Мохамед Хосейни и поднася своите съболезнования на техните 
семейства;

2. решително осъжда факта, че наказателните производства и смъртното наказание 
се използват като оръжие от иранския режим за потискане на несъгласието и за 
наказване на хората за упражняването на основните им права; подчертава, че 
екзекуциите на демонстранти от Ислямска република Иран представляват 
убийства, разрешени от държавата; призовава иранските органи незабавно и 
безусловно да освободят всички лица, които могат да бъдат екзекуция, и 
задържаните за участие в националните протести;

3. решително осъжда засиленото прилагане от страна на иранските органи на 
смъртното наказание спрямо демонстранти, дисиденти и членове на 
малцинствени групи, като част от злоупотребата от страна на Иран с 
наказателноправната система, за да потиска мирни дейности, насочени към 
насърчаване и защита на правата на човека; призовава иранските органи да 
преустановят незабавно прилагането на смъртното наказание и да пристъпят към 
неговото премахване;

4. решително осъжда жестоките репресии на иранските органи срещу 
демонстрантите; изразява съжаление относно произтичащата от това загуба на 
човешки животи и относно факта, че по време на протестите бяха ранени хора, и 
поднася своите съболезнования на жертвите и на техните семейства; призовава 
иранските органи да се въздържат от използването на непропорционална сила 
срещу мирните демонстранти и подчертава, че всички сериозни твърдения за 
упражняването на насилие спрямо демонстрантите трябва да бъдат обект на 
щателно и независимо разследване;

5. предоставя подкрепата си за младите ирански жени и студентите, които ръководят 
и участват в протестите, въпреки трудностите и личните последици, които ги 
грозят; решително осъжда насилието и дискриминацията срещу жените в Иран и 
изразява съжаление за това, че жените са принудени да се забулват против волята 
си поради страх от насилствени репресии или дори смърт; призовава за 
премахване на дискриминационните закони и изискванията по отношение на 
облеклото на жените в Иран, включително задължителното носене на хиджаб; 
изразява съжаление относно смъртта на Махса Амини и призовава за бързо, 
безпристрастно и ефективно разследване на смъртта ѝ от независим компетентен 
орган в сътрудничество с международни организации;

6. призовава за освобождаването на всички незаконно задържани активисти в 
областта на правата на човека, журналисти и други лица, лишени от свобода 
заради убежденията си в Иран, и призовава всички обвинения срещу тях да бъдат 
оттеглени; отново изтъква подкрепата си за стремежите на иранския народ, който 
желае да живее в свободна, приобщаваща и демократична държава, която спазва 
своите национални и международни ангажименти в областта на правата на човека 
и основните свободи;

7. изразява дълбока загриженост относно случая на белгийския хуманитарен 
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работник Оливие Вандекастеле в Иран и призовава за незабавното му и 
безусловно освобождаване и репатриране в Белгия; освен това изразява 
загриженост относно докладваните арести на европейски граждани в Иран и 
публичните заплахи, отправени от Министерство на разузнаването и сигурността, 
наред с други, срещу посолствата на Германия, Франция, Обединеното кралство и 
Швеция; решително осъжда иранската политика на дипломация чрез размяна на 
заложници и изисква незабавното и безусловно освобождаване на всички 
европейски граждани и лица с двойно гражданство, както и оттеглянето на всички 
обвинения срещу тях;

8. осъжда спирането на достъпа до интернет и цензурата, практикувана от иранските 
органи, като част от техните репресии срещу протестите; приветства 
активирането на мрежата на „Старлинк“ в Иран и решението на САЩ да позволят 
на частни дружества да предлагат нецензуриран достъп до интернет в страната по 
време на настоящите протести; настоятелно призовава държавите членки и 
европейските дружества да предприемат подобни стъпки за улесняване на 
достъпа до интернет в Иран;

9. отново осъжда категорично непрекъснатото влошаване на положението с правата 
на човека в Иран, включително и най-вече за лицата, които принадлежат към 
етнически и религиозни малцинства, поради системна политическа, 
икономическа, социална и културна дискриминация; призовава иранските органи 
да премахнат всички форми на дискриминация срещу лицата, принадлежащи към 
малцинства, независимо дали те са официално признати или не, и да зачитат 
основните права и свободи на етническите и религиозните малцинства, 
включително свободата на съвестта, за да могат те да упражняват всички свои 
права наравно с другите граждани;

10. изразява дълбока загриженост за Ахмадреза Джалали, Вахид Афкари и всички 
други лица, незаконно лишени от свобода в Иран; отново призовава за 
безусловното им освобождаване и за оттегляне на всички обвинения срещу тях; 
изисква от иранските органи да гарантират непрекъсната закрила на правата на 
затворниците и задържаните лица, включително и възможността за получаване на 
подходящи медицински грижи и пълен достъп до техните семейства и избрани от 
тях адвокати; отново призовава Иран да удовлетвори исканията за посещения на 
представители на международни организации; призовава иранските органи да 
престанат да заплашват семейството на Ахмадреза Джалали в Иран и в Швеция;

11. решително осъжда непровокираното нападение от страна на Корпуса на 
гвардейците на ислямската революция в иракската провинция Ербил и 
подчертава, че подобни безразборни нападения застрашават невинните цивилни 
граждани и стабилността на региона; осъжда факта, че иранският режим носи 
отговорност за смъртта на стотици хиляди цивилни граждани в Иран, Сирия, 
Йемен и Ирак;

12. изразява своята тревога и дълбока загриженост, че Комисията може да е 
финансирала или съфинансирала кампании, които омаловажават носенето на 
фередже, включително съфинансираната от Комисията кампания на Съвета на 
Европа, в която се посочва, че „красотата е в многообразието, както свободата е 
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носенето на хиджаб“; настоятелно призовава европейските институции да 
избягват финансирането на бъдещи кампании, които биха могли да 
популяризират ислямския хиджаб или да окажат натиск върху мюсюлманските 
жени и момичета да се чувстват принудени да го носят;

13. приветства приемането от страна на Съвета на глобалния режим на ЕС на санкции 
за нарушения на правата на човека (закона „Магнитски“ на ЕС) като важен 
инструмент за ЕС за санкциониране на лицата, които нарушават правата на 
човека; призовава Съвета да наложи допълнителни санкции на ирански 
длъжностни лица, които са извършили сериозни нарушения на правата на човека 
срещу демонстранти или които са отговорни за екзекуции и произволни 
задържания на ирански цивилни граждани и лица с двойно и чуждестранно 
гражданство;

14. призовава Съвета да подготви целенасочени мерки срещу Корпуса на гвардейците 
на ислямската революция и да го включи в списъка на ЕС на терористичните 
организации;

15. призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност (ЗП/ВП) 
Жозеп Борел и Европейската служба за външна дейност да подчертаят, че всяко 
подобряване на икономическите отношения с Иран зависи от това Иран да 
прекрати сериозните нарушения в областта на правата на човека; освен това 
призовава ЗП/ВП да преустанови всички преговори по Съвместния всеобхватен 
план за действие в контекста на враждебното поведение на Техеран в региона и в 
световен мащаб;

16. решително осъжда доставянето от Иран на безпилотни летателни апарати на 
Русия заради нейната незаконна и необоснована агресивна война срещу Украйна; 
подчертава, че Ислямска република допринася за военните престъпления в 
Украйна, тъй като тези оръжия се използват срещу цивилни лица и гражданска 
инфраструктура; поднася своите съболезнования на семействата на 176-те 
пътници на украинския граждански самолет, които бяха нападнати и убити от 
ракети на Корпуса на гвардейците на ислямската революция;

17. призовава за провеждане на независимо разследване за ролята на Ебрахим Раиси в 
престъпления против човечеството, включително убийства, насилствени 
изчезвания и изтезания;

18. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, Европейската служба за външна дейност, заместник-председателя на 
Комисията/върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и 
политиката на сигурност, правителствата и парламентите на държавите членки, 
върховния лидер на Ислямска република Иран, президента на Ислямска 
република Иран и членовете на иранския Меджлис.


